
SEMI-AUTO PISTOL GRIPS - HOGUE RU/SL/CH FITS 1911 AUTO

Hand-Filling, Versatile Designs In Rubber & Wood

Hand-filling grips help absorb recoil by spreading the shock over a wider area of
the hand. Finger groove models for semi-autos tighten the grip upward, into the
triggerguard for better recoil control. All wood grips are cut from imported, select
grades of hardwood. Molded rubber grips cushion recoil. Non-slip, pebble finish.
1911 Auto checkered grips are Double Diamond pattern.

Attributes

Name: HOGUE RU/SL/CH FITS 1911 AUTO
Manufacturer: HOGUE
Product no.: 408000013
Mfr. No.: 45010
Ambidextrous Safety Cut: Yes
Color: Black
Make: 1911
Material: Rubber
Model: Commander,Government
Style: Traditional
Surface: Checkered
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 743108450109

Item details

US export classification: 0A501.y.1
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL/CH FITS
1911 AUTO Sicherheitshinweise

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Hogue SemiAuto Pistol Grips für deine 1911 Auto entschieden hast. Diese Griffe
sind so konzipiert, dass sie dein Schießerlebnis durch verbesserte Griffstabilität und Komfort optimieren. Diese
Sicherheitshinweisanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung und Wartung des Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Griffe installierst oder handhabst.
Überprüfe die Griffe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze sie bei Bedarf.
Halte die Griffe sauber und frei von Öl oder Schmutz, um die Effektivität des Griffs zu erhalten.
Verwende nur kompatible Feuerwaffen, wie angegeben. Die Griffe sind für 1911Modelle, einschließlich
Government und Commander, ausgelegt.
Lagere die Waffe sicher und geschützt, wenn sie nicht in Gebrauch ist, und beachte alle lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du mit Feuerwaffen umgehst, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Rückstoßkontrolle: Das handfüllende Design hilft, den Rückstoß zu absorbieren. Stelle sicher, dass du einen
ordentlichen Griff hast, um die Kontrolle zu maximieren.
Fingerkerben: Die Modelle mit Fingerkerben sind so konzipiert, dass sie die Griffstabilität verbessern.
Verwende sie wie vorgesehen für optimale Leistung.
Materialüberlegungen:

Gummigriffe bieten Dämpfung; vermeide jedoch die Verwendung bei extremen Temperaturen, da sie
sich zersetzen können.
Holzgriffe sollten trocken gehalten und von übermäßiger Feuchtigkeit ferngehalten werden, um
Verformungen zu vermeiden.

Ambidextrous Safety Cut: Stelle sicher, dass der Sicherheitsausschnitt korrekt mit dem
Sicherheitsmechanismus deiner Waffe ausgerichtet ist.
Schutz vulnerabler Gruppen: Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und stelle sicher,
dass alle Benutzer im Umgang mit Feuerwaffen geschult sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne die vorhandenen Griffe, indem du die Griffscrews mit einem geeigneten Schraubendreher
abschraubst.
Richte die neuen HogueGriffe so aus, dass sie an den Rahmen der Waffe passen.
Befestige die neuen Griffe sicher mit den mitgelieferten Schrauben. Achte darauf, dass sie fest
angezogen sind, aber überdrehe sie nicht, um Beschädigungen an den Griffen oder der Waffe zu
vermeiden.

Verwendung:

Halte die Waffe fest und benutze die Fingerkerben für zusätzliche Stabilität.
Achte auf eine richtige Haltung und Grifftechnik beim Schießen, um die Rückstoßwirkung zu
minimieren.
Überprüfe regelmäßig die Passform der Griffe und die Schrauben auf Festigkeit, bevor du sie
verwendest.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte Griffe und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Griffe beschädigt oder nicht mehr verwendbar sind, ziehe in Betracht, Materialien wo möglich zu
recyceln.
Entsorge die Griffe nicht im Feuer, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktanliegen oder um unsichere Bedingungen zu melden, kontaktiere bitte den
Hersteller oder deine lokale Behörde. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Durch die Beachtung dieser Richtlinien kannst du ein sichereres und angenehmeres Erlebnis mit deinen Hogue
SemiAuto Pistol Grips gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit
Feuerwaffen.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL/CH FITS
1911 AUTO Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Hogue SemiAuto Pistol Grips for your 1911 Auto. These grips are designed to enhance
your shooting experience by improving grip stability and comfort. This safety instruction guide provides essential
information to ensure safe use and maintenance of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the grips.
Inspect the grips regularly for any signs of wear or damage. Replace if necessary.
Keep the grips clean and free from oil or debris to maintain grip effectiveness.
Use only compatible firearms as specified. The grips are designed to fit 1911 models, including Government
and Commander.
Store the firearm safely and securely when not in use, following all local laws and regulations.
Be aware of your surroundings when handling firearms to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Control: The handfilling design helps absorb recoil. Ensure a proper grip to maximize control.
Finger Grooves: The finger groove models are designed to enhance grip stability. Use them as intended for
optimal performance.
Material Considerations:

Rubber grips provide cushioning; however, avoid using them in extreme temperatures as they may
degrade.
Wooden grips should be kept dry and away from excessive moisture to prevent warping.

Ambidextrous Safety Cut: Ensure that the safety cut is correctly aligned with your firearm's safety
mechanism.
Vulnerable Groups: Keep the product out of reach of children and ensure that all users are trained in firearm
safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grips by unscrewing the grip screws using a suitable screwdriver.
Align the new Hogue grips to fit the firearm's frame.
Securely attach the new grips using the provided screws. Ensure they are tightened but do not
overtighten to avoid damaging the grips or firearm.

Usage:

Grip the firearm firmly using the finger grooves for enhanced stability.
Maintain a proper stance and grip technique while shooting to minimize recoil impact.
Regularly check the grip fit and screws for tightness before use.

Disposal Instructions
Dispose of old grips and packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the grips are damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of grips in fire, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries, product concerns, or to report unsafe conditions, please contact the manufacturer or your
local authority. Ensure that you have the product details ready for efficient assistance.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safer and more enjoyable experience with your Hogue SemiAuto
Pistol Grips. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Instrucciones de Seguridad para las Empuñaduras
Semiautomáticas Hogue RU/SL/CH para 1911 Auto

Introducción
Gracias por elegir las Empuñaduras Semiautomáticas Hogue para tu 1911 Auto. Estas empuñaduras están
diseñadas para mejorar tu experiencia de tiro al aumentar la estabilidad y comodidad del agarre. Esta guía de
instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar un uso y mantenimiento seguros del
producto, cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular las empuñaduras.
Inspecciona las empuñaduras regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Reemplaza si es
necesario.
Mantén las empuñaduras limpias y libres de aceite o suciedad para mantener la efectividad del agarre.
Utiliza únicamente armas de fuego compatibles según lo especificado. Las empuñaduras están diseñadas
para ajustarse a modelos 1911, incluyendo Government y Commander.
Guarda el arma de fuego de manera segura y protegida cuando no esté en uso, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Mantente consciente de tu entorno al manipular armas de fuego para prevenir accidentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Control del Retroceso: El diseño que llena la mano ayuda a absorber el retroceso. Asegúrate de tener un
agarre adecuado para maximizar el control.
Ranuras para los Dedos: Los modelos con ranuras para los dedos están diseñados para mejorar la
estabilidad del agarre. Úsalos como se indica para un rendimiento óptimo.
Consideraciones de Material:

Las empuñaduras de goma proporcionan amortiguación; sin embargo, evita usarlas en temperaturas
extremas ya que pueden degradarse.
Las empuñaduras de madera deben mantenerse secas y alejadas de la humedad excesiva para
prevenir deformaciones.

Corte de Seguridad Ambidiestro: Asegúrate de que el corte de seguridad esté correctamente alineado con
el mecanismo de seguridad de tu arma de fuego.
Grupos Vulnerables: Mantén el producto fuera del alcance de los niños y asegúrate de que todos los
usuarios estén capacitados en seguridad de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira las empuñaduras existentes desenroscando los tornillos de las empuñaduras con un
destornillador adecuado.
Alinea las nuevas empuñaduras Hogue para que se ajusten al marco del arma de fuego.
Asegura las nuevas empuñaduras utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que estén
apretados, pero no los aprietes en exceso para evitar dañar las empuñaduras o el arma de fuego.

Uso:

Agarra el arma de fuego firmemente utilizando las ranuras para los dedos para una mayor estabilidad.
Mantén una postura y técnica de agarre adecuadas al disparar para minimizar el impacto del retroceso.
Revisa regularmente el ajuste de la empuñadura y los tornillos para asegurarte de que estén bien
apretados antes de usar.

Instrucciones de Desecho



Desecha las empuñaduras viejas y los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Si las empuñaduras están dañadas o ya no son utilizables, considera reciclar los materiales cuando sea
posible.
No deseches las empuñaduras en fuego, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, preocupaciones sobre el producto o para reportar condiciones inseguras, por
favor contacta al fabricante o a tu autoridad local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una
asistencia eficiente.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia más segura y agradable con tus Empuñaduras
Semiautomáticas Hogue. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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POIGNÉES SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE
RU/SL/CH FITS 1911 AUTO Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées Hogue SemiAuto pour votre 1911 Auto. Ces poignées sont conçues pour améliorer
votre expérience de tir en offrant une meilleure stabilité et confort de prise. Ce guide d'instructions de sécurité fournit
des informations essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs du produit, conformément au
Règlement Général de Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler les poignées.
Inspectez régulièrement les poignées pour tout signe d'usure ou de dommage. Remplacezles si nécessaire.
Gardez les poignées propres et exemptes d'huile ou de débris pour maintenir l'efficacité de la prise.
Utilisez uniquement des armes à feu compatibles comme spécifié. Les poignées sont conçues pour s'adapter
aux modèles 1911, y compris Government et Commander.
Rangez l'arme à feu de manière sûre et sécurisée lorsqu'elle n'est pas utilisée, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous manipulez des armes à feu pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Contrôle du Recul : Le design qui remplit bien la main aide à absorber le recul. Assurezvous d'avoir une
prise correcte pour maximiser le contrôle.
Rainures pour Doigts : Les modèles avec rainures pour doigts sont conçus pour améliorer la stabilité de la
prise. Utilisezles comme prévu pour une performance optimale.
Considérations sur les Matériaux :

Les poignées en caoutchouc offrent un amortissement ; cependant, évitez de les utiliser dans des
températures extrêmes car elles peuvent se dégrader.
Les poignées en bois doivent être gardées sèches et à l'abri d'une humidité excessive pour éviter le
déformation.

Découpe de Sécurité Ambidextre : Assurezvous que la découpe de sécurité est correctement alignée avec
le mécanisme de sécurité de votre arme à feu.
Groupes Vulnérables : Gardez le produit hors de portée des enfants et assurezvous que tous les utilisateurs
sont formés à la sécurité des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez les poignées existantes en dévissant les vis de la poignée à l'aide d'un tournevis approprié.
Alignez les nouvelles poignées Hogue pour qu'elles s'adaptent au cadre de l'arme à feu.
Fixez solidement les nouvelles poignées à l'aide des vis fournies. Assurezvous qu'elles sont serrées,
mais ne serrez pas trop pour éviter d'endommager les poignées ou l'arme à feu.

Utilisation :

Prenez fermement l'arme à feu en utilisant les rainures pour doigts pour une stabilité accrue.
Maintenez une posture et une technique de prise appropriées lors du tir pour minimiser l'impact du
recul.
Vérifiez régulièrement l'ajustement des poignées et le serrage des vis avant utilisation.

Instructions d'Élimination



Éliminez les anciennes poignées et les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur
les déchets.
Si les poignées sont endommagées ou ne sont plus utilisables, envisagez de recycler les matériaux lorsque
cela est possible.
Ne jetez pas les poignées dans le feu, car cela peut libérer des substances nocives.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, préoccupation concernant le produit ou pour signaler des conditions dangereuses,
veuillez contacter le fabricant ou votre autorité locale. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts pour une
assistance efficace.

En respectant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience plus sûre et plus agréable avec vos
poignées Hogue SemiAuto. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER GUANCETTE
SEMIAUTO HOGUE RU/SL/CH PER 1911 AUTO

Introduzione
Grazie per aver scelto le Guancette Hogue Semiauto per il tuo 1911 Auto. Queste impugnature sono progettate per
migliorare la tua esperienza di tiro aumentando la stabilità e il comfort della presa. Questa guida alle istruzioni di
sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare le guancette.
Ispeziona regolarmente le guancette per eventuali segni di usura o danni. Sostituisci se necessario.
Mantieni le guancette pulite e libere da olio o detriti per preservare l'efficacia della presa.
Utilizza solo armi compatibili come specificato. Le guancette sono progettate per adattarsi ai modelli 1911,
inclusi Government e Commander.
Conserva l'arma in modo sicuro e protetto quando non in uso, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando maneggi armi per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo del Rinculo: Il design che riempie la mano aiuta ad assorbire il rinculo. Assicurati di avere una
presa corretta per massimizzare il controllo.
Scanalature per le Dita: I modelli con scanalature per le dita sono progettati per migliorare la stabilità della
presa. Utilizzali come previsto per prestazioni ottimali.
Considerazioni sui Materiali:

Le guancette in gomma forniscono ammortizzazione; tuttavia, evita di utilizzarle a temperature estreme
poiché potrebbero degradarsi.
Le guancette in legno devono essere mantenute asciutte e lontane dall'eccessiva umidità per prevenire
deformazioni.

Taglio di Sicurezza Ambidestro: Assicurati che il taglio di sicurezza sia correttamente allineato con il
meccanismo di sicurezza della tua arma.
Gruppi Vulnerabili: Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e assicurati che tutti gli utenti siano
addestrati nella sicurezza delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi le guancette esistenti svitando le viti delle guancette utilizzando un cacciavite adatto.
Allinea le nuove guancette Hogue per adattarle al telaio dell'arma.
Fissa saldamente le nuove guancette utilizzando le viti fornite. Assicurati che siano serrate, ma non
stringere eccessivamente per evitare di danneggiare le guancette o l'arma.

Uso:

Impugna saldamente l'arma utilizzando le scanalature per le dita per una maggiore stabilità.
Mantieni una postura e una tecnica di impugnatura corrette durante il tiro per minimizzare l'impatto del
rinculo.
Controlla regolarmente l'adattamento delle guancette e le viti per verificarne la tenuta prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le vecchie guancette e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Se le guancette sono danneggiate o non più utilizzabili, considera di riciclare i materiali ove possibile.
Non smaltire le guancette nel fuoco, poiché questo potrebbe rilasciare sostanze nocive.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, preoccupazioni relative al prodotto o per segnalare condizioni pericolose,
contatta il produttore o la tua autorità locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per un'assistenza
efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura e piacevole con le tue Guancette Hogue
Semiauto. Prioritizza sempre la sicurezza e la gestione responsabile delle armi.
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CHWYTY PISTOLETU PÓŁAUTOMATYCZNEGO
HOGUE RU/SL/CH PASUJĄCE DO 1911 AUTO
Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór chwytów Hogue do pistoletu półautomatycznego 1911 Auto. Te chwyty zostały zaprojektowane
w celu poprawy stabilności i komfortu chwytu podczas strzelania. Niniejszy przewodnik dotyczący bezpieczeństwa
zawiera niezbędne informacje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację produktu zgodnie z
Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub obsługą chwytów.
Regularnie sprawdzaj chwyty pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. W razie potrzeby wymień je.
Utrzymuj chwyty w czystości i wolne od oleju lub zanieczyszczeń, aby zachować skuteczność chwytu.
Używaj tylko kompatybilnych broni, zgodnie z podanymi specyfikacjami. Chwyty są zaprojektowane do modeli
1911, w tym Government i Commander.
Przechowuj broń w sposób bezpieczny i zabezpieczony, gdy nie jest używana, zgodnie z obowiązującymi
przepisami prawnymi.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas obsługi broni, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Kontrola odrzutu: Ergonomiczny kształt chwytów pomaga w absorpcji odrzutu. Upewnij się, że chwyt jest
prawidłowy, aby zmaksymalizować kontrolę.
Wcięcia na palce: Modele z wcięciami na palce są zaprojektowane w celu zwiększenia stabilności chwytu.
Używaj ich zgodnie z przeznaczeniem, aby uzyskać optymalną wydajność.
Rozważania dotyczące materiałów:

Chwyty gumowe zapewniają amortyzację; jednak unikaj używania ich w ekstremalnych temperaturach,
ponieważ mogą ulec degradacji.
Drewniane chwyty powinny być utrzymywane w suchości i z dala od nadmiaru wilgoci, aby zapobiec
odkształceniu.

Wcięcie na obustronne bezpieczeństwo: Upewnij się, że wcięcie bezpieczeństwa jest prawidłowo
dopasowane do mechanizmu bezpieczeństwa Twojej broni.
Grupy wrażliwe: Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i upewnij się, że wszyscy
użytkownicy są przeszkoleni w zakresie bezpieczeństwa broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejące chwyty, odkręcając śruby chwytów za pomocą odpowiedniego śrubokrętu.
Dopasuj nowe chwyty Hogue do ramy broni.
Bezpiecznie przymocuj nowe chwyty za pomocą dostarczonych śrub. Upewnij się, że są dobrze
dokręcone, ale nie dokręcaj ich zbyt mocno, aby nie uszkodzić chwytów ani broni.

Użytkowanie:

Chwyć broń pewnie, używając wcięć na palce w celu zwiększenia stabilności.
Utrzymuj prawidłową postawę i technikę chwytu podczas strzelania, aby zminimalizować wpływ
odrzutu.
Regularnie sprawdzaj dopasowanie chwytu i śruby pod kątem luzu przed użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj stare chwyty i materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Jeśli chwyty są uszkodzone lub nieużyteczne, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj chwytów do ognia, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, problemów z produktem lub zgłaszania
niebezpiecznych sytuacji, skontaktuj się z producentem lub lokalnymi władzami. Upewnij się, że masz gotowe
szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej przyjemne doświadczenie z
chwytami Hogue do pistoletu półautomatycznego. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią.
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HOGUE SEMIAUTO PISTOOLIKAHVAT 1911 auto
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Hogue SemiAuto Pistolikahvat 1911 autolle. Nämä kahvat on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi lisäämällä otteen vakautta ja mukavuutta. Tämä turvaohjeopas tarjoaa olennaista tietoa
tuotteen turvalliseen käyttöön ja huoltoon EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen kahvojen asentamista tai käsittelyä.
Tarkista kahvat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarvittaessa.
Pidä kahvat puhtaina ja öljyttöminä, jotta ote pysyy tehokkaana.
Käytä vain yhteensopivia aseita, kuten 1911malleja, mukaan lukien Government ja Commander.
Säilytä ase turvallisesti ja varmistetusti, kun sitä ei käytetä, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita käsitellessäsi onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Recoil Control: Käden muotoiltu muotoilu auttaa vaimentamaan takaisinlyöntiä. Varmista oikea ote
maksimoidaksesi hallinnan.
Sormen Urat: Sormen uramallit on suunniteltu parantamaan otteen vakautta. Käytä niitä tarkoitetulla tavalla
optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Materiaalin Huomioiminen:

Kumikahvat tarjoavat pehmustusta; vältä niiden käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa, sillä ne voivat
heikentyä.
Puisia kahvoja on pidettävä kuivina ja eristyksessä liialliselta kosteudelta, jotta ne eivät vääristy.

Ambidextrous Safety Cut: Varmista, että turvakatkaisin on oikein kohdistettu aseen turvamekanismin
kanssa.
Haavoittuvat Ryhmät: Pidä tuote lasten ulottumattomissa ja varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja
aseen turvalliseen käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa olevat kahvat ruuvaamalla kiinnitysruuvit sopivalla ruuvimeisselillä.
Kohdista uudet Hoguekahvat aseen runkoon.
Kiinnitä uudet kahvat mukana toimitetuilla ruuveilla. Varmista, että ne ovat tiukasti kiinni, mutta älä
kiristä liikaa, jotta et vahingoita kahvoja tai asetta.

Käyttö:

Ota ase tiukasti käteen sormen urien avulla parantaaksesi vakautta.
Pidä oikea asento ja otetekniikka ammuttaessa vähentääksesi takaisinlyönnin vaikutusta.
Tarkista säännöllisesti kahvojen istuvuus ja ruuvien tiukkuus ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat kahvat ja pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämissääntöjen mukaisesti.
Jos kahvat ovat vaurioituneet tai eivät enää ole käyttökelpoisia, harkitse materiaalien kierrätystä, jos
mahdollista.
Älä hävitä kahvoja tuleen, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätiedot



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä, tuotteen huolenaiheissa tai vaarallisten olosuhteiden ilmoittamisessa ota yhteyttä
valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman ja miellyttävämmän kokemuksen Hogue SemiAuto
Pistolikahvojen kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL/CH FITS
1911 AUTO Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt Hogue SemiAuto Pistol Grips för din 1911 Auto. Dessa grepp är utformade för att förbättra din
skytteupplevelse genom att öka greppstabiliteten och komforten. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig
information för att säkerställa säker användning och underhåll av produkten i enlighet med EU:s allmänna
produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar greppen.
Inspektera greppen regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut dem vid behov.
Håll greppen rena och fria från olja eller skräp för att bibehålla greppets effektivitet.
Använd endast kompatibla vapen som specificerat. Greppen är utformade för att passa 1911modeller,
inklusive Government och Commander.
Förvara vapnet säkert och tryggt när det inte används, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Var medveten om din omgivning när du hanterar vapen för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rekylkontroll: Den handfyllande designen hjälper till att absorbera rekyl. Se till att ha ett korrekt grepp för att
maximera kontrollen.
Fingerfåror: Modeller med fingerfåror är utformade för att öka greppstabiliteten. Använd dem som avsett för
optimal prestanda.
Materialöverväganden:

Gummigrepp ger dämpning; undvik dock att använda dem i extrema temperaturer eftersom de kan
försämras.
Trägrepp bör hållas torra och borta från överdriven fukt för att förhindra vridning.

Ambidextrous Safety Cut: Se till att säkerhetsutskärningen är korrekt justerad med ditt vapens
säkerhetsmekanism.
Vulnerabla grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och se till att alla användare är utbildade i
vapensäkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort de befintliga greppen genom att skruva loss greppskruvarna med en lämplig skruvmejsel.
Justera de nya Hoguegreppen för att passa vapnets ram.
Fäst de nya greppen säkert med de medföljande skruvarna. Se till att de är åtdragna men undvik att
överdriva för att inte skada greppen eller vapnet.

Användning:

Greppa vapnet ordentligt med fingerfårorna för ökad stabilitet.
Upprätthåll en korrekt ställning och greppteknik medan du skjuter för att minimera rekylens påverkan.
Kontrollera regelbundet greppets passform och skruvarnas åtdragning innan användning.

Avfallsanvisningar
Kasta gamla grepp och förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om greppen är skadade eller inte längre användbara, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte greppen i eld, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor, produktproblem eller för att rapportera osäkra förhållanden, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala myndighet. Se till att du har produktens detaljer redo för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar upplevelse med dina Hogue SemiAuto
Pistol Grips. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen.
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SEMIAUTO PISTOL GRIPS HOGUE RU/SL/CH FITS
1911 AUTO Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Hogue SemiAuto Pistol Grips pro váš 1911 Auto. Tyto gripy jsou navrženy tak, aby
zlepšily váš střelecký zážitek tím, že zlepší stabilitu a pohodlí gripu. Tento bezpečnostní pokyn poskytuje základní
informace k zajištění bezpečného používání a údržby produktu v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s gripy.
Pravidelně kontrolujte gripy na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. V případě potřeby je vyměňte.
Udržujte gripy čisté a bez oleje nebo nečistot, abyste zachovali jejich účinnost.
Používejte pouze kompatibilní zbraně, jak je uvedeno. Gripy jsou navrženy pro modely 1911, včetně
Government a Commander.
Ukládejte zbraň bezpečně a zabezpečeně, když ji nepoužíváte, v souladu se všemi místními zákony a
předpisy.
Buďte si vědomi svého okolí při manipulaci se zbraněmi, abyste předešli nehodám.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Kontrola zpětného rázu: Ergonomický design pomáhá absorbovat zpětný ráz. Ujistěte se, že máte správný
úchop pro maximální kontrolu.
Drážky pro prsty: Modely s drážkami pro prsty jsou navrženy tak, aby zlepšily stabilitu gripu. Používejte je
podle určení pro optimální výkon.
Materiálové úvahy:

Gumové gripy poskytují odpružení; vyhněte se však používání v extrémních teplotách, protože se
mohou zhoršit.
Dřevěné gripy by měly být uchovávány v suchu a mimo nadměrnou vlhkost, aby se zabránilo
deformaci.

Ambidextrous Safety Cut: Ujistěte se, že je bezpečnostní výřez správně zarovnán se zabezpečovacím
mechanismem vaší zbraně.
Zranitelné skupiny: Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zajistěte, aby všichni uživatelé byli školeni v
bezpečnosti zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající gripy odšroubováním šroubů gripu pomocí vhodného šroubováku.
Zarovnejte nové Hogue gripy tak, aby pasovaly na rám zbraně.
Bezpečně připevněte nové gripy pomocí dodaných šroubů. Ujistěte se, že jsou utaženy, ale
nepřetahujte, abyste se vyhnuli poškození gripů nebo zbraně.

Používání:

Pevně uchopte zbraň pomocí drážek pro prsty pro zvýšenou stabilitu.
Udržujte správný postoj a techniku úchopu při střelbě, abyste minimalizovali dopad zpětného rázu.
Pravidelně kontrolujte uchycení gripu a šroubů na utažení před použitím.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte staré gripy a obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud jsou gripy poškozené nebo již nepoužitelné, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Není dovoleno likvidovat gripy v ohni, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, obavy týkající se produktu nebo hlášení o nebezpečných podmínkách, kontaktujte
výrobce nebo místní úřad. Ujistěte se, že máte připravené podrobnosti o produktu pro efektivní pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zkušenost s vašimi Hogue SemiAuto Pistol
Grips. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se zbraněmi.


